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Tidak Ada Perolehan dan Kehilangan, Keyakinan Benar

dan Pikiran Benar, Memahami Arti Sebenarnya,

Jiwa Kebijaksanaan Bertahan selamanya

Acara Pertemuan Umat Buddhis Sedunia di Taiwan, 23 September 2013

Pertama-tama, terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa
Yang Maha Welas Asih dan Maha Penyayang. Terima kasih
kepada Naga Langit Pelindung Dharma. Terima kasih
kepada semua Pelindung Dharma dan para biksu/biksuni,
serta semua umat Buddhis dari 13 negara di seluruh dunia.

Terima kasih semuanya.

Bunga teratai melambangkan kesucian dan kebaikan.
Hati para praktisi Buddhis adalah bunga teratai. Hanya
bunga teratai yang murni dan baik hati yang dapat ditanam
di atas langit. Biarlah bunga teratai yang ada di hati kita
segera ditanam di atas langit. Semoga hati semua murid
hari ini menjadi semakin murni! Berkumpul bersama Guan
Shi Yin Pu Sa, hati kita harus suci. Alam surga dan manusia,

meraih kesuksesan dalam belajar Buddha Dharma,
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bersama-sama merasakan manfaat dari Dharma, menjadi

Bodhisattva di dunia secepatnya.

Praktisi Buddhis hendaknya memahami bahwa ilmu
yang diterima seseorang membentuk moralitas seseorang,
mengerti apa yang boleh dilakukan dan apa yang tidak
boleh dilakukan, ini adalah asal mula moralitas. Kualitas
moral menentukan karakter, dan karakter menentukan
nasib. Banyak orang ingin mengetahui apakah nasibnya
baik atau tidak. Pikirkan dulu apakah moralitasmu baik atau
tidak, apakah kamu telah mempelajari ilmu itu dengan
benar atau tidak. Semakin kaya pengetahuan teoretis
agama Buddha, semakin dalam pemahaman moralitas,
maka semakin kuat kemampuan membedakan yang baik
dan yang jahat. Jadi berharap kalian bisa banyak membaca
Bai Hua Fo Fa, ini akan membantu kalian memahami
kebenaran, mencegah kalian dari tertipu, dan yang paling

penting adalah membuat kalian tidak lagi ada kerisauan.
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Guru Zen Foyin dan Su Dongpo, mereka berdua sering
berbalas bait. Suatu hari, mereka datang ke depan rupang
Guan Shi Yin Pu Sa di Kuil Ling Yin Shi untuk menyembah
Buddha. Su Dongpo berkata: "Mohon bertanya, biksu.
Semua orang melafalkan Guan Shi Yin Pu Sa. Mengapa
Guan Shi Yin Pu Sa juga memakai untaian tasbih? Guan Shi
Yin Pu Sa melafalkan untuk siapa?" Guru Zen Foyin berkata:
"Guan Shi Yin Pu Sa melafalkan Guan Shi Yin Pu Sa." Su
Dongpo berkata: "Mengapa Guan Shi Yin Pu Sa melafalkan
Guan Shi Yin Pu Sa?" "Karena Guan Shi Yin Pu Sa lebih jelas
dari kita. Lebih baik memohon diri sendiri daripada
memohon kepada orang lain." Hari ini, Master mengajari
Xin Ling Fa Men kepada semua orang, terutama tetap
mengandalkan pada kalian sendiri yang melafalkan paritta
untuk mengubah karma dan kekurangan pada diri sendiri.
Mengandalkan berkat dari Master adalah hal jangka
pendek. Jika kalian memiliki pusaka Dharma, dan bisa
melafalkan paritta serta berikrar dan melepaskan makhluk
hidup setiap hari, maka akan dapat mengubah kehidupan

kalian.
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Orang sering membicarakan perolehan dan kehilangan.
Sebenarnya, kehilangan dan perolehan berarti terbenam
dalam keinginan egois. Praktisi Buddhis harus memahami
bahwa tidak ada perolehan dan kehilangan. Jika kamu tidak
memohon akan perolehan, maka kamu tidak akan
merasakan sakitnya kehilangan. Saya tidak
mendapatkannya, maka saya tidak akan pernah merasakan
sakitnya kehilangan. Tidak ada perolehan dan kehilangan,
kita harus menyingkirkan pikiran perolehan dan kehilangan.
Jika kita tidak mendapatkan apa pun dalam hidup kita,
maka kita tidak akan kehilangan apa pun dalam hidup kita.
Kita tidak membawa apa pun ke dunia ini, mengapa kita
harus mendapatkan begitu banyak. Ketika akan pergi, lalu
ingin membawa barang-barang ini? Barang apa yang
dapat kita bawa? Segalanya tidak dapat dibawa pergi,
hanya karma yang menyertai kita. Berharap semua orang
bisa melepaskan semua kerisauan, rintangan dan
kekhawatiran yang tidak seharusnya ditinggal di dalam hati
kalian. Melepaskan diri yang kecil untuk memiliki diri yang
besar. Bodhisattva mengatakan bahwa semakin banyak

yang kamu miliki di dunia ini, semakin banyak pula yang
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hilang di surga. Semakin sedikit yang kamu miliki di dunia,

semakin banyak pula yang akan kamu dapatkan di surga.

Jika kamu sering bersama para praktisi Buddhis, kamu
akan  terbuka kebijaksanaan dan  menyingkirkan
ketidaktahuan. Berharap kalian baik-baik menekuni
Dharma, biarkan kebijaksanaan berakar dan berkembang
di dalam hati kalian. Sebenarnya ada dua metode untuk
menekuni Dharma: yang pertama disebut metode
bertahap, yaitu tersadarkan bertahap. Banyak orang yang
belajar Buddha Dharma dan tersadarkan secara bertahap,
mencapai prestasi secara bertahap, dan kemudian menjadi
tercerahkan dan terbebaskan, memahami kebenaran
sedikit demi sedikit. Satu lagi disebut metode seketika.
Begitu ketika menghadapi masalah besar, tiba-tiba
menjadi mengerti, tersadarkan, dan tercerahkan. Mengerti
bahwa segala hal di dunia ini tidak dapat diperoleh, masa
lalu tidak dapat diperoleh, masa depan tidak dapat
diperoleh, dan masa sekarang tidak dapat diperoleh.

Kemudian tersadarkan dalam seketika. Berharap semua
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orang, baik tersadarkan seketika maupun tersadarkan
bertahap, kalian harus melepaskan segala belenggu. Orang
yang ingin memperoleh pembebasan harus melepaskan

semuanya. Orang yang bisa melepaskan akan terbebaskan.

Kebahagiaan dicari dalam kepuasan. Ada orang yang
mencari kebahagiaan setiap hari, namun tidak dapat
menemukannya, sehingga dia sedih setiap hari karena dia
merasa tidak puas. Jika semua orang bisa merasa puas
dalam hatinya, “Saya sudah cukup, saya cukup makan,
saya cukup pakaian...” Mamandang segala materi di dunia
ini dengan sederhana, tidak khawatir tentang apa pun,
maka kamu tidak akan punya banyak kerisauan. Orang
yang memiliki banyak kerisauan akan memiliki banyak
nafsu keinginan, dan orang yang memiliki banyak nafsu
keinginan akan memiliki banyak kerisauan. Jika kamu
bangun setiap pagi dan menemukan bahwa dirimu masih
bisa bernapas dengan normal, maka kamu jauh lebih
diberkati dan beruntung dibandingkan satu juta orang

yang meninggal dunia setiap minggunya. Beberapa orang
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yang demi memilih sepasang sepatu, dia mencoba satu
pasang ini dan satu pasang itu. Coba pikirkan, lima atau
enam juta orang di dunia ini yang tidak memiliki kaki. Kita
harus berpuas diri dan selalu bahagia. Kita masih bisa
makan dan tidur hari ini, betapa bahagianya kita. Coba
pikirkan, masih ada banyak orang yang bertahan hidup
dalam perang, kita masih bisa hidup dalam kedamaian, itu
berarti kita memiliki kebijaksanaan Bodhisattva. Oleh
karena itu, berharap dunia damai, masyarakat sejahtera,
negara baru akan menjadi kuat, kita harus memiliki pikiran

perdamaian, harmoni, dan welas asih.

Dalam menekuni Dharma dan berperilaku sebagai
seorang manusia, kita harus memiliki kebijaksanaan. Kita
harus memahami untuk terbebaskan, maka tidak akan
berdebat dengan orang lain. Dalam kerisauan, kita harus
menjadikan kesabaran sebagai kebijaksanaan. Ketika
kerisauan datang, kita harus bersabar, karena sabar akan
menghasilkan kebijaksanaan. Dalam dunia Buddhis, "sila"

berarti kesabaran; "konsentrasi” berarti tenang dan tidak
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bertengkar; "sila", "konsentrasi", dan kemudian
kebijaksanaan”, maka akan menghasilkan kebijaksanaan.
Sebagai manusia, kita harus jadikan menaati sila sebagai
kebahagiaan. Menaati sila adalah hal yang sangat

membahagiakan.

Tubuh kita begitu kotor dan hidup kita begitu singkat.
Kita datang ke dunia dengan tangisan, membawa
kerisauan seumur hidup, dan akhirnya meninggalkan dunia
tanpa daya. Inilah hidup kita. Lihatlah orang tua dan
sesepuh kita, apa yang mereka bawa? Apa yang hilang?
Mereka tidak membawa apa pun, dan tidak kehilangan apa
pun, dan pada akhirnya meninggalkan dunia tanpa
memperoleh apa pun. Apakah kita ingin seperti mereka
yang hidup dalam kebingungan sepanjang hidup?
Berharap semua orang memahami untuk menekuni
Dharma, harus memahami bahwa hidup di dunia ini
hanyalah sementara, seperti tinggal di hotel di Taiwan,
betapapun indahnya, itu hanya sementara, memberi kalian

waktu beberapa hari. Berharap kalian dalam beberapa hari
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ini, baik-baik mengemasi barang kalian, merapikan pikiran,
perkataan, dan tindakan diri sendiri, baru dapat benar-
benar memulai perjalanan baru ketika  sudah
mempersiapkan diri. Sebuah kereta kehidupan yang tidak
ada perjalanan pulangnya, ketika kamu menaikinya, maka
kamu harus terus berjalan maju, tidak bisa melihat ke
belakang. Ketika kita mencapai akhir kehidupan, berharap
semua orang mengubah menaiki pesawat dan terbang

menuju pelukan Guan Shi Yin Pu Sa.

Jangan terlalu perhitungan dalam hidup. Jika kamu
marah karena hal sepele, maka akan muncul pikiran
membenci. Jangan biarkan kesalahan orang lain menyakiti
Jiwa kebijaksanaan diri sendiri. Karena orang lain berbuat
salah, lalu diri sendiri marah. Marah artinya menggali
lubang untuk diri sendiri dan membiarkan diri sendiri jatuh
ke dalam jebakan penderitaan dan kebodohan diri sendiri.
Jadi tidak boleh marah, praktisi Buddhis tidak ada
amarahnya, karena ketika marah sampai sakit, tidak ada

orang yang menggantikannya. Kemarahan seperti ini
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adalah semacam angka. Ketika kamu marah, kamu mulai
memiliki angka-angka. Ketika kamu sering marah,
jantungmu akan memiliki angka-angka dan waktu. Ketika
kamu terus-terusan marah, kehidupanmu akan mulai
menghitung mundur, sehingga disebut "angka qi". Jadi
jangan marah, maka tidak akan pernah ada angka yang

bisa mengurangi hidupmu.

Sebab dan akibat yang diciptakan oleh orang lain, kita
tidak dapat mengendalikannya. Ketika orang lain sedang
memarahi orang, melakukan hal buruk, kita tidak punya
cara untuk mengendalikannya. Seseorang yang tidak
mengerti ajaran Buddha Dharma, tidak membina
pikirannya, sebelum akar kebaikannya digali keluar dan
belum matang, kita akan sangat sulit untuk membuatnya
tersadarkan. Jadi ketika seseorang tidak mendengarkan
Dharma atau nasihat, kalian jangan marah atau
membantah, jika tidak, kalian akan menanggung akibat
karma ucapannya. Berharap kalian bisa menyelamatkan diri

sendiri sebelum menyelamatkan orang lain. Biarkan diri
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sendiri mengerti untuk tidak marah, dan kemudian
perlahan-lahan menasihatinya. Jangan karena dia tidak

tersadarkan malah merusak jasa kebajikan diri sendiri.

Pihak yang marah, yang kebijaksanaannya telah
matang, perlahan-lahan akan melalui pengalaman
pembalasan yang panjang. Ketika seseorang marah maka
dia akan mendapat balasan. Marah sehingga tidak bisa
makan, tidak bisa tidur nyenyak, emosi, dan tidak senang
terhadap apa pun, bukankah dia sedang mendapat balasan?
Ini adalah tingkat kesadaran spiritual praktisi Buddhis.
Jangan biarkan diri sendiri terluka. Cara terbaik adalah
tidak marah, harus memahami kebenaran. Ketika
mengetahui kebenaran, maka tidak akan marah. Untuk apa
membencinya? Jangan memaksa jodoh, mundur selangkah
laut masih luas dan kosong, mengikuti kodrat alam. Tidak
marah, maka tidak akan ada kerugian apa pun. Hanya
dengan mengurangi kesakitan pada diri sendiri, baru

dapat meningkatkan kebahagiaan diri.
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Hewan hidup dengan refleks yang terkondisi,
sedangkan manusia hidup berdasarkan kebiasaan.
Memiliki kebiasaan yang baik akan bermanfaat seumur
hidup, jika memiliki kebiasaan yang buruk, maka akan
mencelakai orang seumur hidup. Oleh karena itu, praktisi
Buddhis harus mengganti kebiasaan buruk dengan
kebiasaan baik. Semakin banyak kebiasaan baik maka
semakin sedikit kebiasaan buruk. Hidup akan menjadi lebih

baik dan suasana hati akan lebih bahagia.

Praktisi Buddhis harus memahami tiada pikiran, bukan
berarti kita tidak berpikir. Tiada pikiran berarti kita tidak
terobsesi dengan suka dan duka. Jangan merasa bahwa
segala hal di dunia ini sangat menyedihkan atau sangat
membahagiakan. Terhadap suka dan duka di dunia, hatimu
adalah tetap, ia terus mengenali dunia di sekitarmu. Hati
manusia ibarat cermin, bila mencermin orang baik, maka
hati adalah orang baik. Bila mencermin orang jahat, maka
hati menjadi orang jahat. Bila mencermin kebaikan, maka

hati menjadi baik. Bila mencermin yang jahat, hati menjadi
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jahat. Oleh karena itu, hati pada hakikatnya adalah baik.
Berharap semua orang banyak mencermin hal-hal yang
baik dan mengurangi mencermin hal-hal buruk. Jangan
biarkan enam kekotoran duniawi mencemari hati yang
bersih ini. Panca skhanda membawa kerisauan bagi
manusia, dan enam kekotoran duniawi akan membawakan
rintangan. Hanya dengan menjauhkan pikiran dari

rintangan kita baru bisa lebih dekat dengan Buddha.

Master membabarkan Xin Ling Fa Men adalah
menyebarkan budaya tradisional Tiongkok yang sangat
baik, adalah pintu Dharma yang berkeyakinan benar dan
pikiran benar! Orang-orang harus bersatu, harus
menyingkirkan keserakahan, kebencian dan kebodohan.
Jangan serakah pada uang yang tidak seharusnya milikmu,
jadi tidak boleh melakukan penyelewengan dalam
keuangan! Kita harus meningkatkan kebijaksanaan kita,
mengikuti jalan yang benar, mematuhi aturan dan hukum,
harus mencintai negara sendiri, menentang pembunuhan,

pencurian, perbuatan asusila, berbohong dan minum

23 Sep 2013 —Taiwan P.13 - 29



FEKZESFTR-2013
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

minuman keras. Hati kita tidak boleh menyimpang dan
tersesat. Kita harus menentang pikiran jahat dan aliran
sesat. Kita harus baik-baik melafalkan paritta, melepaskan
makhluk hidup, dan berikrar di rumah. Jangan pergi ke
tempat yang ada sebab dan akibat, benar dan salah. Jangan
menyebarkan pemikiran yang tidak sehat. Jangan
menghadiri pertemuan yang buruk. Biarkan pikiran stabil,
keluarga menjadi harmonis, penyakit berkurang, inilah
keyakinan yang benar, inilah Dharma yang benar!
Pembabaran Xin Ling Fa Men di seluruh dunia bergantung
pada upaya semua umat Buddhis yang telah menjadi
seribu tangan dan seribu mata Guan Shi Yin Pu Sa. Hati
manusia baik dan buah kesucian akan selalu ada di dalam
hati. Dengan berkat dari Guan Shi Yin Pu Sa, saya yakin Xin

Ling Fa Men akan menjadi semakin baik!

Kalian semua adalah bunga teratai. Kalian semua
adalah Guan Yin kecil. Kalian semua adalah Bodhisattva.
Menekuni Dharma adalah menjadi Buddha masa depan.

Jangan menghambat sifat Kebuddhaan diri. Jangan
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menghancurkan jiwa kebijaksanaan diri, harus menjaga
jiwa kebijaksanaan diri dengan baik. Berharap jiwa

kebijaksanaan kalian hidup selamanya!
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Hix, =1 @M B E LRMNDA L &, B

zhong yao de rang ni men bu zai fan nao

B ZRN LR A/ |,
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f6 yin chan shi hé si dong po liang ge rén jing chang dui lian  yi
FRED # IMAMHB R IKHIPTALE B X EK, —

tian ta men lai dao ling yin si guan shi yin pu sa xiang gian i fé hé

AL IkE IRFUEIEFE R AMALHBS

zhang sd dong pd shud ging wen fa shi  rén rén jié nian guan

E, D HRAREKR: "1F BEZFH AAEB S W
pu sa  guan shi yin pd sa wei hé yé gua le yi chuan nian zhi

shi yin
HEERFE WESSFAMEET— & & K,

guan shi yin pu sa nlan shui fé yin chan shi shuo guan shi yin

W HEZEE S E? "B @R "W HE
pu sa zai nian guan shi yin pu sa si dong po jiu shud guan
EEES W HEEE PR OER HE W
shi yin pu sa wei shén me yao nian guan shi yin pu sa ne yin

wel

BEEFAMHM 2 2ES WHEHSSFER? " "B A
guan shi yin pu sa bi wo men geng qing chu  qgid rén bu rd qiu ji a
MESEFELRHMN B 8 &, XKALRWKCS M,

tai zhang jin tian ba xin ling fa meén jiao gei da jia  zhu yao hai shi

"BERSKBORZEINHEARR, ETERE

kao zhe ni men zi ji nian jing |ai gai bian zi shén de ye zhang hé
FEEMRMNBCT &, XXETBE S E M
mao bing  kao tai zhang jia chi shi duan shi jian de shi ging ~ rd guo

m. RO K MERERENNENSFER, WR

ni men yong you fa bao néng gou tian tian nian jing xu yuan fang

il H BEE, B % XX I EIFRE W
shéng  jiu hui gai bian rén shéng

£, el E AN £,
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ren chang shuo dé shi  shi ji shang shi qu hé dé dao jiu shi chén

AR EX X £ XENMBRRE N
jin zai si yu dang zhong  xué fo rén yao dong de wu de yi wu shi
EEMER B R, FHAE EBLEEBTLRX
ni bu yao qiu yong you  jiu bu hui you shi qu de tong ki wo méi
MAEXH 8, MATEXRXEZHNBE G FEI”
you dé dao  jiu yong yuan bu hui wei zhé ge shi ging you shi qu de
BERE, Ml XK ZAEAXTERB EXEN
tong ku wu de yi wu shi  yao qu chd dé shi xin  wo men i
B E. LB EKR BEEKREBXL & —
sheng wa dé  wo men jiu yi shéng wu shi  wo men shén me dou méi
£ KB BMN@M— £ £BX M + 4 &8 %
ou dai dao rén jian lai  wo men wei shén me yao qu de zhé me dud
BETEABER BMNDAMTLERZREXASZ,

dao zou de shi hou you xiang ba zhe xié dong xi dai zou na vyi
F B ENEE X B EBEXE RAWE, B—

n

<

éng dai zou de  wan ban dai bu qu zhi you ye sui shén
B wTEN ITRTAETRBURE 5,
x1 wang da jia hao hao de shé qu bu ying gai lid cun zai xin zhong de
mERRFFHEEZANZEBEFAEL 7 B
fan nao  zhang ai hé gian gua  shé qu xido wo yong you da wo

M, & BMEE X /NEH B XK

pu sa shud  zai rén jian yong you de yue dud  zai tian shang shi qu
EFE W, EABR B BEHRN®Z, X £ XX
yué dud  zai rén jian yong you yue shao  jiu hui zai tian shang dé dao

wZ, EAE B BB D, BHeEX L 53

geng dud
g %,
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jing chang gén xué f6 rén zai yi qi ni hui kai zhi hui  qu chd wu

72 B BRFBAET—EREAETR. R L

ming XI wang ni men hao hao xué fé rang zhi hui zai zi ji xin
BB, & 2 RN TFHEZEEHE LELEHFIEEBESL
zhong sheng gén kai hua qi shi xueé fa you liang zhong yi

fé
T £ BRAK EXEFHEE ® M —
zhong jiao jian fa  jiu shijian wu  hén d 0 rén xué fo shi jian jian de
MmoiEHmE MRRHE R S AZFERH H
kai wu  jian jian de you chéng jiu  ran hou zai kai wu  zai jié tud
FiE, i E & B, XEBFIE BHER,

shi yi dian yi di de ming bai dao i hai you yi zhong jiao dun fa

E— /R —iEit B B8 E *ﬁ— Moo g,

yi dan peng dao yi gé da shi qing zhi hou  td ran zhi jian jiu ming
— B it Bl —1NMKRKERBZRE, RAZEH K
bai le kai wu le  jué wu le zhi dao rén jian yi qie bu ké dé

HY. AET. T®ET, ME AB —JAFEAE

guo qu bu ké dé wei lai bu ké dé xian zai bu ké dé ran hou jiu
d EATE KEKATE WEATE REH
dun wu le X1 wang da jia bu guan shi dun wu hai shi jian wu  ba
MIET. # 2 AKXKFAFERBMELERE HIE L
shén shang yi gié de shu fu quan bu yao fang xia  xiang dé dao jié
5 £ —Y9JUHNXRE £ BE T, B 83 E

tud de rén quan bu yao fang xia  néng fang xia de rén jiu néng jié tud

RAEA £ 8BE KT, 8 W THAB & K.
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kuai le zai man zu zhdng xun qid  you xié rén tian tian xdn zhao

'H&FRE%EEPTE}Z‘Z,EJE)\%%—IK
kuai le dan shi zhao bu dao kuai le yu shi tian tian you shang
RE BEEREHABRR TEXXIL B,

yin wei ta bu man zu rd gud meéi ge rén dou néng xin zhong man zu
HAftAwmE WREDPARL B L F HE
wo gou yong le  wo gou chi le  wo gou chuan le rén jian

‘B BT RBLRET. KB F T ... "N [

de wu zhi kan de dan yi dian  shén me dou bu yao gua zai xin shang

WM RESX— KR, T 2a8BAFAEEELC L,

na me ni de fan nao jiu bd hui dué  fan nao duo de rén yu wang dud

2 AR BT WX )ETA%O MoK 2 R AR B Z,

yu wang yue dud de rén fan nao yue dud  ni meéi tian zao chén xing lai

MEBZNARXBR Z, 8 XE B E XK

CV(‘DI

fa xian zi ji hai néng zheng chang de zai ha ni jiu bi quan shi
I BCK B E & EI’J?_IEEU& REitk &
jie méi zhou i kai rén shi de wan rén you fu qi hé xing yun de

RE B BH AEEI’\MOOEAE? S = =515
dud  yoOu xié rén wei le xuan xié zi yi shuang zuo yi shuang you
Z, BEAATEEF— W, £E— XN X
yi shuang xiang yi xiang  quan shi jie wu liu shi wan rén méi you
— X, B—8, 2HERANNTH AR

jilalo w0 men ying gai zhi z4 chang lé  woO men jin tian hai néng chi
B, A M zAME B K ENSXKE B Iz

de xia shui dé zhao shi hé déng de xing fu  xiang yi xiang hai you

ETESE RN FWNER B — 8B &E&F

én dud rén zai zhan zhéng zhong shéng cun néng zai hé

h rén men hai
Rz AE&E & + £ 77, 1 & 88 7 #

/O<
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ping zhdong  woO men jiu shi yong you le pu sa de zhi hui  suo yi xi
o, HMHAR A BTSFNE=, AMLURB
wang shi jie hé ping rén min an kang  guod jia cai hui giang da i
BEHAMF ARRTER, BEXTSE B K, —
ding yao you hé ping xin  hé xie Xin  ci béi xin

22 B8 M F O MiBO. AL,

xue f6 zuo rén yao you zhi hui  yao dong de jié tud jiu bu qu
FHEMAZEEE EEBBERINASE

gén rén jia zhéng bian  fan nao yao yi rén ru wéi zhi hui  fan nao lai
BAR & ¥, MWEBUREFIEER M WX

le bi xd rén rd  yin rén ru jiu hui chan shéng zhi hui  zai fé xué jie

TRARE BREME T £ 832 AHFR

jiang jie  jiu shi rén ru ding  jiu shi ding xia lai bu zhéng
MR E T MR E PR A F
chao jie ding ran hou jiu shi  hui jiu chan

., """, "B ", RXREHMEE", WM~
shéng le zhi hui  zuo rén yao yi shou jie wéi kuai le shou jie shi
& 7TE8= MAZBUTF RN RKR F WE

fei chang kuai le de shi ging

B RRHNEB

wO men de shén ti zhe me wi zhué  woO men de shéng ming ru
AN ARAXAFHE, MY E oW
ci duan zan  zai yi shéng ti ki zhong wo men dao le rén jian  dai

it 2 &, ®— & WBR f M ATAB, ™
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s

zhe yi shéng de fan nao  zui hou wu nai de li kai rén jian  zhe jiu
E-EHNmRWw &ZEEFEEEAFHNBFABR, X5
shi wo men de rén shéng  kan kan wo men de fu mu zhang bei  dai
EEMNMBA £, EBFERIMNMBURE K £, T

lai le shén me  shi qu le shén me  shén me dou mei you dai lai

kT H 4?7 KET H+ A7 4 & ™ K,

shén me dou me| you shi q zui hou sheén me dou dé bu dao jiu i
+ 4 &8 E%% Kt 4248 EAEHME
kai le rénjian  wo men nan dao yao gén ta men yi yang xi li hu tu

F7 AE. 1] ¥ & % R B ] — & % B8R

guo yi bei zi ma  xi wang da jia dong de yao xue f6  yao dong de
—EFE? HFEAREBEZH E E B

zai rén jian shi zan zhu  jiu xiang dao le tai wan zhu zai jiu dian i

EABREEE & BTeEEEEE E,

zai piao liang yé shi zan shi gei ni men ji tian shi jian X1 wang ni

= = EBREEN, SIXRMNJLXEE, & B (&

men zai zhe ge ji tian shijian zhong hao hao da hao xing zhuang
MEXNMILXEBE &, TFTFITHFIT X,
zhéng I hao zi ji de yi nian  zui ba hé xing wéi  cai néng zai

H BEGFBECHNE I, BEEMIIT A, 74 B &
zhun bei hao zhi hou zhén zheng de ta shang xin de zhéng chéng rén
HE B2 Z2BFE B E B £ 7T £ &. A

sheng yi liang me| you hui chéng de lie ché dang ni zuo shang qu le

£ — W rRBEEH EZE BN E, éM/J\:I: £ £7,
ni jiu bi xd wang gian zou  méi you tiao jian wang hou kan  dang

REgLem T sE, REZFH X RE I3
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wO men zou dao rén shéng de jin tou de shi hou x1 wang da jia huan

M EI AN £ NWRLWE IR, & 2 KK &

shang féi ji fei xiang guan shi yin pu sa de huai bao

£ KL, TR W EFIFFN R B,

zuo rén bu néng tai ji jiao  yin wei xiao shi ér fa hud  jiu hui
M A AR B Xit &, ANBEMRE X, e

gi chén hén xin  bu yao rang bié rén de cuo wu lai shang hai zi ji de

e E RO AFIULIIANBEIRR f EECH
hui ming  yin wei bié rén zuo cuo le sud yi zi ji shéng qi le

=, BRANAMBEBTFHRUEBESE £ 57,

shéng qi Ju shi zi ji wa vyi gé kéng rang zi ji diao ru zi ji tong

£ SMERECE—TH, L BECE ABEC B
ku yd mei de xian jing suo yi bu néng shéng qi xué fo réen méi
&= R HEEEI’JB v, FRUAR 88 &£ |, ZFH AR
you qi wei q| chd bing lai wa rén ti zheé zhdng qi jiu shi i

iy
g5 A H:.'f‘%%i’:)\% X M S E—
zhong shu zi dang ni shéng qi de shi hou ni jiu kai shi you shu

MmoHE Z R E SHEER, AR B X

zi dang ni jing chang fa pi q| de shi hou ni de xin zang jiu hui

¥, JZ g B RESHON IR, R0 E M=

you shu zi you shijian dang ni bu ting de fa pi q| de shi hou ni

BHFAENE, I RAE iﬂzk—ﬂﬁ.ﬂi HY BT fx, R

de shéng mlng jiu kai shi dao ji shi suo yi chéng wéi qi shu

Y £ a5 B e BT AT P’EL,L AR,
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suo yi bu yao shéng qi  jiu yong yuan méi you duan chu xing ming de
FTUARE £ [ MK iz 88 B R M & A
shu zi

& F

bié rén zao de yin gud wo men wu fa kong zhi  rén jia zai ma
AAERRER, M LXZEH. ARES
rén  zuo huai shi  wo men méi you ban fa kong zhi yi ge hai bu
A R ZE MNDixEBEDEEH. — TR
dong fé6 fa hai méi you xit xin de rén  zai ta de shan gén hai méi
B #HE ®RxBELOLHA EHMHN ZF R KR

you wa jué cha lai  hai mel you chéng shd zhi gian ~ wd men hén nan

BREEERX BixE K 2ZAE, M1 R E
rang ta kaiwu sud yi dang yi ge rén bu ting fo fa bu ting quan
LB AFE. U3 — 1M ARTHZE A0 B
de shi hou ni men bu yao fa hud bu yao qu zhéng zhi  fou zé
iR, MAOAERX, FF2X F H &N
ta zao de kou ye ni men hui chéng dan XI wang jiu rén xian jiu zi

it EHWMRMNE K H, & B2 WA K HE

ji rang zi ji ming bai bd yao fa huo ran hou zai qu man man
c, LB BBAEERX, REBEIE E

v

quan shué  bu yao ym wei ta de bu kai wu ér shang le zi i

M R, FZ2RFHAMBIAFEM 5 TEEEI’J

gong de

IjJ Il.l (-]
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sheng qi de yi fang ta de zhi hui chéng shd  man man jiu hui

£ SHN— 5B, tNEE Kk A, B B
jing guo man chang de shou bao jing i yi ge rén shéng qi de shi
Z3 B K W2 H®REZ2MH —TA £ S8H
hou hui shou bao  shéng qi le  fan chi bu xia  jiao shui bu hao
Eex % &k, &£ 857, REEAT, = E R,
fa pi qi kan jian shén me dou bu kai xin  shi bu shi jiu zai shou
Ziﬂi'ﬂ’_, ENH 42488BAFL, BFAEMAE X

bao  zhe xié dou shi xué fo rén de jing jie bl yao rang zi ji shou

R? XEHRZFHEANER. A2 iL BCS

shang zui hao de fang fa shi bu yao shéng qi  yao liao wu zhén di
h REFHNLDZEEAE £ 8/, £ T IE EIF
dang zhi dao zhén Ii de shi hou jiu bu hui shéng qi hé bi qu hen
S AME EENNNEHRAS £ 5 ALEIR
ta bd yao pan yuan  tui yi bu hai kuo tian kong  sui shun zi ran

ft? AEZX %, B—2£B8E X =, B Ikt 8 A,

bu shéng qi jiu méi you ren hé sun shi  jian shao yi fen dui zi ji de

A E SR B EMARXK ﬂz D — X B CH

shang hai  cai néng zéng jia yi fen zi ji de kuai le

th & 78 BIN—HECH R K

dong wu yi tIaOJIan fan she de fang fa shéng hué  ér rén yi «xi

o] ¥ LA %% 1¢)§§]‘E’J7’j‘/£ £ FE, MAUS

guan de fang shi hué zhe you yi ge hao xi guan shou yi yi bei zi
BB ASTAETE B 1TFI R X m—EF,

you yi ge huai xi guan jiu hai rén yi bei zi suo yi xue fé rén yao

B—1TRIBHAEFEA—FTF ﬁELl = B AN B
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yong hao de xi guan lai ti dai huai de xi guan hao xi guan dud le

A EHNI R ERBERNABNI R, IR 27
huai xi guan jiu shao le shéng huo jiu hui geng méi hao  xin ging
W B DT &£ EHME BE EHF, LB

jiu hui geng yu kuai

e B R,

wO men xué f6 rén yao dong de wu xin bing bud shi wu suo si
EMNE=HAEEESLL, HARLARE

wu Xin jiu shi méi you mi lian ya béi xi zhijian bl yao gan jué zhe ge

TLUMEBRBELNTEEZER, FERITXD

shi jie shang de shi wu féi chang béi shang huo zhé féi chang kuai le

HAE ENSEYWE E HEH HEFBF E RK

dui rén shi jian de béi xi ni de xin shi gu ding de ta bu duan de

MAHBRNESE FROOERE T /N, BEF B i
zai ren shi zhou wéi de shi jie  rén xin rd tong yi mian jing zi zhao
TFARE BERNEHAE AW RE—@ 8 F R
dao hao rén  xin jiu shi hao rén  zhao dao huai rén  xin jiu shi huai
A LHETFA BB KA OHIE R
réen  zhao dao shan liang  xin jiu shi shan zhéo dao e Xin bian
A B3 E R, OCHMESE, B IE OX
chéng e sud yi xin bén shan x1 wang da jia dud zhao zhao hao

B & MO &, fF 2 XKxRZ B B ¥

de shao zhao zhao e de bl yao rang liu chén zhan ran zhe ké gan

Ry, > B OB ER, AE LN A RXETF
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jing de xin  wu yun géi rén dai lai fan nao  liu chén hui dai lai zhang
\ \ A=) = g7 s N —— ==y 2
FHRL. BEBSATRMMW®E N2 2K E
ai  yao shi xin yuan li zhang ai  cainéng li fé geng jin

B EE0 B R B 7 68 B8 B &

tai zhang hong yang xin ling fa mén  shi hong yang zhong hua
8 K A B ORZEID, B5h 3 H %

you xiu de chuan tong wén hua  shi zhéeng xin de fa mén  rén yao

tHHN £ % XK B EGBGHNEIND! AE
tuan jié  yao xiao cha tan chén chi  bu gai ni de gian cai bu néng tan

A s BHBRRBEBERN F%FEN % VA 8 &,

sud yi bu néng lian cai  wo men yao zéng jia zhi hui  zdu zheng dao
FTUAA 88 S ! ] B2 B MBE £ E &,
zan ji shou fa yao re ai zi ji de guo jia  fan dui sha dao yin
BL TF ik ERZEEBCHNER RN R & E
wang jiu  xin bu néng pian xié  yao fan dui xié si xie nian Xié jiao
= 8 UA B R ERIMBEIR S I H.

yao zai jia hao hao de nian jing fang shéng xU yuan  bu yao qu

TRTFFHN S L W £. F R, K%%

can yu yin guo shi féi zht di bu chuan bo bd zhéng de si wéi
2 5RAREZ2EZ2M, & €& BF IE A %, 71'
can jia bu hao de ju hui  rang xin Ilng an ding _jla ting hé mu

-
SZMAFHNRS LHOLOLRETE. KREHE

bing tong jian shao  zhe jiu shi zhéeng xin  zheé jiu shi zheng fa  xin
% y% ;}EE &\I Jé")[-'/_\EE -I—-E EI Jé"}[-l/_\EE -I—-E ;£! Itl\
ling fa mén quan shi jie hdng yang  kao de shi zhong fé you de nu

RZEID E2HREHN 3, ZEHNR X H RIS
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li chéng wéi guan shi yin pu sa de gian shou gian yan rén xin
A, K A MESEFFEFNTF F F R, AD

xiang shan  fo gud chang cun zai xin  you guan shi yin pu sa de bao

M E.#R K 280, 8 M EHEFFEN IR
you  xiang xin xin ling fa mén yi ding yue lai yue hao

B, HBFEORZEI]— & & FKi& iF!

ni men dou sh| Iian hua ni men dou shi xiao guan yin ni men

A BBE=ZE &, 1] #BE N W F, R ]

dou shi pu sa xue fo jiu shi wei lai fo bd yao ba zi ji de fo

WEEF FHEIMNIEREKMH, Z’%?EEE',EI’J{%

xing dan wu  bu néng ba zi ji hui ming hui le yi ding yao hao
MR A~ EECE 8 RT, — & B ¥
hao bao zhu zi ji de hui ming X1 wang ni men hui ming chang cun

FREEBCHE @, & ERMNDE= o K F!
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